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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 346/2002 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Φεβρουαρίου 2002

για το άνοιγµα της απόσταξης κρίσης που προβλέπεται στο άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999 του Συµβουλίου για τους επιτραπέζιους οίνους στην Ιταλία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγο-
ράς (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2585/2001 (2), και ιδίως τα άρθρα 30 και 33,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 προ-
βλέπει τη δυνατότητα να ανοιχθεί απόσταξη κρίσης σε
περίπτωση εξαιρετικής διαταραχής της αγοράς που οφείλε-
ται σε σηµαντικά πλεονάσµατα. Το µέτρο αυτό µπορεί να
περιορισθεί σε ορισµένες κατηγορίες οίνου ή/και σε ορισµέ-
νες περιοχές παραγωγής και µπορεί να εφαρµοσθεί σε
v.q.p.r.d. µετά από αίτηση του κράτους µέλους.

(2) Η ιταλική κυβέρνηση, µε επιστολή της 17ης Ιανουαρίου
2002, ζήτησε να ενεργοποιηθεί απόσταξη κρίσης για τους
οίνους που παράγονται στο έδαφος της Ιταλίας. Συµπληρω-
µατικές πληροφορίες απεστάλησαν στις 31 Ιανουαρίου
2002.

(3) Υπήρξε στην Ιταλία υψηλή παραγωγή επιτραπέζιου οίνου
κατά τη διάρκεια των περιόδων 1998/99 έως 2000/01
(43,92 εκατοµµύρια εκατόλιτρα, 45,2 εκατόλιτρα και 41,2
εκατοµµύρια εκατόλιτρα, αντιστοίχως). Οι τελευταίες
εκτιµήσεις της παραγωγής για την περίοδο 2001/02 εµφα-
νίζουν παραγωγή επιτραπέζιων οίνων ύψους 38,7 εκατοµ-
µυρίων εκατόλιτρων.

(4) Συσσωρεύτηκαν σηµαντικά αποθέµατα επιτραπέζιων οίνων.
Τα αποθέµατα αυτά ανέρχονταν σε 18,3 εκατοµµύρια εκα-
τόλιτρα κατά την έναρξη της περιόδου 1998/99 και αυξή-
θηκαν σε 22,5 εκατοµµύρια εκατόλιτρα κατά την έναρξη
της περιόδου 2000/01, για να φθάσουν τα 24 εκατοµµύρια
εκατόλιτρα στις 31 Ιουλίου 2001.

(5) Στην εξέλιξη αυτή προστίθενται οι διακυµάνσεις του εξωτε-
ρικού εµπορίου. Λόγω σηµαντικών συγκοµιδών σε ορισµένα
άλλα κράτη µέλη κατά τη διάρκεια της τρέχουσας περιόδου
αυξήθηκαν οι εισαγωγές επιτραπέζιων οίνων.

(6) Η κατάσταση αυτή είχε αρνητική επίδραση επί των τιµών
που µειώθηκαν κατά µέσο όρο κατά 11 % για τους ερυ-
θρούς οίνους κατά την αρχή της περιόδου 1999/2000 και
κατά 14 % για τους λευκούς οίνους. Επιπλέον, η διακύ-
µανση των τιµών διέφερε σηµαντικά ανάλογα µε τις περιοχές
και σε ορισµένες περιοχές οι τιµές διαµορφώθηκαν κάτω
από τις µέσες τιµές.

(7) Βεβαίως τα µέτρα απόσταξης κρίσης που αποφασίστηκαν
κατά την περίοδο 2000/01 είχαν θετική επίπτωση επί των
τιµών, σταθεροποιώντας τις τιµές κατά τη διάρκεια µιας
περιόδου, αλλά αποδείχτηκαν ανεπαρκή σε σχέση µε τη
σηµαντική αύξηση των αποθεµάτων που πιέζουν την αγορά
και εµποδίζουν την εξυγίανσή της.

(8) Πρέπει, συνεπώς, προκειµένου να αναστραφεί αυτή η αρνη-
τική τάση επί των τιµών και των πωλήσεων, να επανέλθουν
τα αποθέµατα επιτραπέζιων οίνων στο επίπεδο που θεωρείται
ως κανονικό για να καλυφθούν οι ανάγκες της αγοράς και
να αντιµετωπιστεί µε τον τρόπο αυτό η δύσκολη κατάσταση
της αγοράς. Έχοντας υπόψη την εξέλιξη των αποθεµάτων
αυτών κατά τις δύο τελευταίες περιόδους, πρέπει να µειω-
θούν τα αποθέµατα σε λογικό επίπεδο που αντικατοπτρίζει
την ανάγκη για να καλυφθεί µια κανονικότερη χρήση.

(9) ∆εδοµένου ότι πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στο
άρθρο 30 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999, πρέπει να προβλεφθεί η ενεργοποίηση µιας από-
σταξης κρίσης για µέγιστο όγκο 4 εκατοµµυρίων εκατό-
λιτρων επιτραπέζιων οίνων. Το µέτρο εφαρµόζεται για µια
περιορισµένη περίοδο προκειµένου να µεγιστοποιηθεί η απο-
τελεσµατικότητά του. ∆εν ενδείκνυται να καθορισθεί ανώ-
τατο όριο απόσταξης για κάθε παραγωγό, διότι οι ποσότη-
τες που βρίσκονται σε απόθεµα µπορούν να διαφέρουν
αισθητά από τον ένα παραγωγό στον άλλο και εξαρτώνται
περισσότερο από τα αποτελέσµατα των πωλήσεων παρά από
την ετήσια παραγωγή κάθε παραγωγού.

(10) Ο µηχανισµός που πρέπει να προβλεφθεί είναι αυτός που
θεσπίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1623/2000 της
Επιτροπής, της 25ης Ιουλίου 2000, για τον καθορισµό των
λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999 για την κοινή οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς,
όσον αφορά τους µηχανισµούς αγοράς (3), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2464/
2001 (4). Εκτός από τα άρθρα αυτού του κανονισµού που
αναφέρονται στο µέτρο απόσταξης που προβλέπεται στο
άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, εφαρµό-
ζονται άλλες διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/
2000, ιδίως οι διατάξεις που αφορούν την παράδοση της
αλκοόλης στον οργανισµό παρέµβασης και αυτές που αφο-
ρούν την πληρωµή µιας προκαταβολής.

(11) Είναι αναγκαίο να καθορισθεί η τιµή αγοράς που πρέπει να
καταβάλλεται από τον οινοπνευµατοποιό στον παραγωγό σε
επίπεδο το οποίο να επιτρέπει να αντιµετωπισθούν τα
προβλήµατα, ώστε να δύνανται οι παραγωγοί να επωφελού-
νται από τη δυνατότητα που παρέχεται από αυτό το µέτρο.
Από την άλλη πλευρά, δεν είναι σκόπιµο να καθορισθεί η
τιµή αυτή σε επίπεδο το οποίο να θίγει την εφαρµογή του
µέτρου απόσταξης του άρθρου 29 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1493/1999.

(12) Το προϊόν που προέρχεται από την απόσταξη κρίσης µπορεί
να είναι µόνον ακατέργαστη ή ουδέτερη αλκοόλη που πρέ-
πει να παραδίδεται υποχρεωτικά στον οργανισµό παρέµ-
βασης, ώστε να αποφευχθεί η διαταραχή της αγοράς της
πόσιµης αλκοόλης που τροφοδοτείται κατά κύριο λόγο από
την απόσταξη σύµφωνα µε το άρθρο 29 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999.

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης οίνων,

(1) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1. (3) ΕΕ L 194 της 31.7.2000, σ. 45.
(2) ΕΕ L 345 της 29.12.2001, σ. 10. (4) ΕΕ L 331 της 15.12.2001, σ. 25.
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ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ανοίγει η απόσταξη κρίσης στην Ιταλία, που αναφέρεται στο άρθρο
30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, για µέγιστη ποσότητα
4 εκατοµµυρίων εκατόλιτρων επιτραπέζιων οίνων.

Άρθρο 2

Εκτός από τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000
που αναφέρονται στο άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
1999, εφαρµόζονται επίσης, για το µέτρο που προβλέπεται από
τον παρόντα κανονισµό, οι ακόλουθες διατάξεις του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1623/2000:
— οι διατάξεις του άρθρου 62 παράγραφος 5 για την πληρωµή

της τιµής από τον οργανισµό παρέµβασης που προβλέπεται στο
άρθρο 6 παράγραφος 2,

— οι διατάξεις των άρθρων 66 και 67 για την προκαταβολή που
προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2.

Άρθρο 3

Κάθε παραγωγός δύναται να συνάψει ένα συµφωνητικό που προ-
βλέπεται στο άρθρο 65 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1623/2000
από τις 4 µέχρι τις 22 Μαρτίου 2002. Το συµφωνητικό συνοδεύε-
ται από την απόδειξη της σύστασης εγγύησης ίσης προς 5 ευρώ
ανά εκατόλιτρο. Τα συµφωνητικά αυτά δεν είναι µεταβιβάσιµα.

Άρθρο 4

1. Το κράτος µέλος καθορίζει το ποσοστό µείωσης που εφαρµό-
ζεται στα προαναφερόµενα συµφωνητικά, αν ο συνολικός όγκος
των υποβαλλόµενων συµφωνητικών υπερβαίνει αυτόν που καθορί-
ζεται στο άρθρο 1.

2. Το κράτος µέλος θεσπίζει τις αναγκαίες διοικητικές διατάξεις
για να εγκρίνει, το αργότερο µέχρι τις 10 Μαΐου 2002, τα προανα-
φερθέντα συµφωνητικά µε ένδειξη του εφαρµοζόµενου ποσοστού
µείωσης και τον όγκο οίνου που γίνεται αποδεκτός ανά συµφωνη-
τικό, καθώς και τη δυνατότητα για τον παραγωγό να καταγγείλει
τη σύµβαση σε περίπτωση µείωσης. Το κράτος µέλος ανακοινώνει

πριν από τις 31 Μαΐου 2002 στην Επιτροπή τις ποσότητες των
οίνων αυτών που αναφέρονται στα εγκεκριµένα συµφωνητικά.

3. Οι παραδόσεις οίνου στο οινοπνευµατοποιείο πρέπει να
πραγµατοποιηθούν το αργότερο µέχρι τις 31 Ιουλίου 2002. Η
παραχθείσα αλκοόλη δύναται να παραδοθεί στον οργανισµό παρέµ-
βασης το αργότερο µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

4. Η εγγύηση αποδεσµεύεται ανάλογα µε τις παραδιδόµενες
ποσότητες, εφόσον ο παραγωγός προσκοµίζει την απόδειξη της
παράδοσης στο οινοπνευµατοποιείο.

5. Εάν δεν πραγµατοποιείται καµία παράδοση µέσα στις προβλε-
πόµενες προθεσµίες, η εγγύηση καταπίπτει.

6. Το κράτος µέλος µπορεί να περιορίσει τον αριθµό των
συµφωνητικών που δύναται να συνάψει ένας παραγωγός για την εν
λόγω απόσταξη.

Άρθρο 5

Η ελάχιστη τιµή αγοράς του οίνου που παραδίδεται για απόσταξη
δυνάµει του παρόντος κανονισµού ισούται µε 1,914 ευρώ ανά %
vol και ανά εκατόλιτρο.

Άρθρο 6

1. Ο οινοπνευµατοποιός παραδίδει στον οργανισµό παρέµβασης
το προϊόν που προέρχεται από την απόσταξη. Το προϊόν αυτό έχει
αλκοολικό τίτλο τουλάχιστον 92 % vol.

2. Η τιµή που πρέπει να πληρωθεί στον οινοπνευµατοποιό από
τον οργανισµό παρέµβασης για την παραδιδόµενη ακατέργαστη
αλκοόλη είναι 2,2812 ευρώ ανά % vol ανά εκατόλιτρο. Ο οινο-
πνευµατοποιός µπορεί να λάβει προκαταβολή επί του ποσού αυτού
1,1222 ευρώ ανά % vol ανά εκατόλιτρο. Η τιµή που πράγµατι
πληρώνεται σε αυτή την περίπτωση µειώνεται κατά το ποσό της
προκαταβολής.

Άρθρο 7

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την ηµέρα της δηµο-
σίευσής του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από τις 4 Μαρτίου 2002.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 25 Φεβρουαρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής


